Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 141

YAAMOI PMA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Hidden in the cave, the abandoned singer confesses the Lord alone as The Greek text of Psalms 141 follows the standard critical text of the
portion, refuge, and future praise. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Hidden in the cave, the speaker pours out abandonment and
entrapment before God, then confesses the Lord alone as his portion and
the one who can bring him into public thanksgiving. The psalmist pours
out distress before the Lord, describes a path hidden with snares and a
total lack of human refuge, then confesses that the Lord alone remains his

hope and portion in the land of the living. The prayer ends by asking



release from confinement so that thanksgiving may be offered among the

righteous. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A - 141:1-2 Superscription and opening cry

The superscription locates the prayer in the cave, and the opening cry immediately gives that hidden distress a voice.

B 141:3 Complaint poured out before God

The psalmist lays out his complaint before God without reserve, turning private anguish into direct petition.

C-141:4-5 Hidden trap and vanished refuge

He describes a road lined with snares and realizes that no human ally remains to notice or claim him.

D - 141:6 The Lord as portion and hope
With every other refuge gone, he confesses that the Lord alone is his hope and his portion in the land of the living.

E-141:7-8 Prayer for rescue and public thanks

The prayer ends by asking release from confinement so that he may thank God openly among the righteous.

1 ovuvéoew TG Aauid &v T@ eival abTOV €V T oTNAKIW TPOGELXN
An instruction for David, when he was in the cave, a prayer.

Superscription | ASYNDETON

The heading places the psalm in a hidden place of danger and solitude.



/4 ~ b
OUVECEWG ™ Aavtd EV

oUVEoIC the Aavid in

N3I GSF - o0veoig RADSM " 0 N DSM - Aavid P-év

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase
possession, source, or quality — noun-phrase marking or phrase — spatial or relational framing

— relational specification — discourse linkage or contrast

tQ: Greek article marking definiteness and €v: meaning 'in'; here it marks the relation

oUVeolG: meaning 'o0veoig'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aawid: meaning 'Aavid'; conjunction or signaled by preposition governing its
genitive nominal element defining particle linking this unit with the complement phrase.
relation, possession, source, or quality. surrounding discourse.
~ 5 I\ )
W Ewval avtov EV
the eiut him in
RAGSN -6 V9 PAN - eipi RP ASM - a0tdg P-év
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) of the clause participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— infinitival complement — participant reference
1(: Greek article marking definiteness and . £ . ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
the role of the accompanying noun phrase. elpi: meaning 'eipi'; it carries the action, avtdv: meaning 'him'; pronoun marking signaled by preposition governing its
process, or state of the clause; here it person, possession, or reference within the complement phrase.
functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

= - ™ - ™

~ 7 4
™ onnAaiw TPOCELXN
the omhAaiov prayer
RADSN:-6 N2N DSN - otjAatov N1 NSF * npocgvxn
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,
. instrument, sphere, or recipient predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— sphere or reference — participant prominence
t: Greek article marking definiteness and . ‘ L
the role of the accompanying noun phrase. omnAatov: meaning 'snfAatov'; it serves as TPOCEVYH: meaning 'prayer'; it serves as
dative nominal element marking relation, nominative element functioning as subject,

instrument, sphere, or recipient. predicate, or apposition.



2 @WVI] LoV TTPOG KUPLOV EKEKPAEX PV LoV TIPS KOplov £8erOnv
With my voice I cried to the Lord; with my voice I made supplication to the Lord.

Opening cry | ASYNDETON

The prayer begins in audible, repeated appeal directed to the Lord alone.

~ - o~ ™ ~ - -

~ \ 7
pwvn Mov TIPOG Kuplov
with voice my to Lord
N1 DSF - pwv RP GS - €y P mpdg N2 ASM “ kUp1og
dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
instrument, sphere, or recipient participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

— sphere or reference — relational specification \ o . — object specification
npoOG: meaning 'to'; here it marks the
@wvr]: meaning 'with voice'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing KUp10G: meaning 'Lord'; it serves as
dative nominal element marking relation, erson, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
p P
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

”~ ™ ~

bl 7 ~ \
gkékpala Pwvi pov TPOG
Kpdlw with voice my to
VAI AAIILS - kpddw N1 DSF - pwvi RP GS - €y P mpdg
verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
of the clause instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) ) )
— spatial or relational framing
— constative aorist — sphere or reference — relational specification . o )
npOG: meaning 'to'; here it marks the
Kp&lw: meaning 'kpdw'; it carries the @wvn: meaning 'with voice'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
action, process, or state of the clause; here dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the its complement phrase.
it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



KUpLOV

Lord

N2 ASM * kUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

£3enOnv
déw

VCI API1S - 6éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Séw: meaning '6éw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

EKXED Evavtiov avToD TtV 8€nciv pov Ty BATPIV pov EvOmiov avTod draryyeA®

[ will pour out my supplication before him; I will declare my affliction before him.

Complaint poured out | ASYNDETON

The psalmist commits to complete honesty, laying distress openly before God.

EKXERD

XEW + €K

VF2 FAI1S - xéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

¥éw + €k: meaning 'yéw + £k'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

gvavtiov

évavtiov

P - évavtiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

g z Ao O o] .
évavtiov: meaning 'évavtiov'; here it
marks the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

R ~
auTtov
his
RP GSM - a0tdg
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

8 7 Ié

Enowv

dénoig

N3I ASF - §énoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dénoig: meaning 'dénoic'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=~

121\Y

the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OATYLv

OATY1g

N3I ASF - OATP1g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

OATP1g: meaning 'OATP1G; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EVWTILOV

EVWTILOV

P - évwmiov

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

2 h ey v emrvmce] .
évmiov: meaning 'évmiov'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

avtoD
his
RP GSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 ~
ATYYEA®D
ayyéAAw + &ro

VF2 FAILS - ayyéA\w + amno

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
ayyéMw + dmo: meaning 'dyyéAw + amo';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

év T éxAeinerv &€ éuod 1o mvelud uov kai ob Eyvwg Ta¢ Tpifoug pov v 68 tadtn f émopevdunv

gkpuav maryida pot

When my spirit failed within me, then you knew my paths; on this way in which 1 walked they hid a

snare for me.

Known path, hidden trap

ASYNDETON

Even as the speaker weakens and enemies conceal ambushes, God still knows the true path.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

o
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EéxAeinewv
Aeimw + €k
V1 PAN - Aeinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Aeinw + €k: meaning "Aeinw + €x'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

)

€€

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢&: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

guod
I
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1
TO

the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TVEDUX

TVED A

N3M ASN - mvedpa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

nvebuo: meaning 'mvedua'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Mov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
oL
you
RP NS - 60
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oL: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Eyvwg

YLYVOOK®W

VZI AAI2S - yIyVOOK®

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

YIYVOOoK®w: meaning 'yryviokw'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Tpifoug uov
Tpifog my
N2 APF - tpifog RP GS " éy®

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause

— object specification — relational specification

tpiPog: meaning 'tpifog'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its

accusative element functioning as object,

extent, or goal.

person, possession, or reference within the complement phrase.
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

[ 4 ~
00®
way
N2 DSF - 684¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0086¢: meaning 'way'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

a0ty
obtog
RD DSF - 00T0g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

TadTy: meaning 'obtog'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

T b /4

| ETMOPELOUNV
8¢ TopevOuaL

RR DSF - 6¢ V1I IMI1S - topevopat

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— participant reference or interest — ongoing verbal process

nopevopal: meaning 'mopevopat'; it carries
the action, process, or state of the clause;

1: meaning '8¢'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form here it functions as verbal form carrying
marking person, reference, or participant the action, process, or state of the clause.

role within the clause.

’7
nayida
mayic
N3D ASF - mayig
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

nayic: meaning 'mayic'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pot

to me

RP DS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

poL: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Exkpuav
KpUTTW
VAI AAI3P - kpOTTW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KpUTTw: meaning 'kpOntw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



5 katevoouv eig ta de€id kol EnEPAemOV OTL OUK NV O EMYIVWOKWV UE ATWAETO QUYT| AT’ €UoD Kal 00K
€oTv 0 Ek(NT@V TNV YUYV LoV

I looked to the right and watched, and there was no one who recognized me; refuge perished from

me, and there is no one seeking my soul.

No human refuge | ASYNDETON

The complaint reaches its lowest point in total abandonment and loss of human protection.

4 b \ \
KATEVOOULV €1C Tx 5821“
VOEW + KATA into the de&16¢
V21 IAI3P - VO£w + KaTA P eig RA APN - 0 A1A APN - 8e€16g
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
ongoing verbal process , . . A ) ) - object specification
— ongotng P €i¢: meaning 'into'; here it marks the ta: Greek article marking definiteness and T oojeetsp
Voéw + Kata: meaning 'voéw + kata'; it relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. 3e€166: meaning '3e€16¢'; it serves as
carries the action, process, or state of the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
\ b I4 (74 R
Kal enéPAenov otTt oUK
and PAénw + Em because not
C-kaf VIIIAILS - fAénw + €mt C-6u D-ov
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its adverbial or particle element shaping the clause
context of the clause context or phrase
— discourse linkage or contrast — ongoing verbal process — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle PAénw + €mu: meaning 'BAénw + €m'; it St meaning 'because'; conjunction or oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the particle linking this unit with the linking this unit with the surrounding
discourse. clause; here it functions as verbal form surrounding discourse. discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



=

nv

etpl
V9 IAI3S - gipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— participant reference

fv: meaning 'eip{'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl 4

EMMYIVWOKWV

TOTVOL YIYVWOKW + £TL

V1 TAmVOU YIYVOOKW + €L

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— verbal action or state
TOTMVO YLy VWOKW + €M1 meaning 'Mamvop
Yryviokw + €mt'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

2 V4
ATTWAETO
OAVW + &Tmo

VBI AMI3S - OAMOw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

OMUw + dmo: meaning '0OAVw + &mo'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

\
Puyn
Qo
N1 NSF - ¢uyn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@uyn: meaning 'guyn'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ar'

[04]€0]

P-4mé

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'and'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

guod
I
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

éuo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
\ b v (4
KOl OULK EOTIV o
and not eipl the
C - kai D' o0 V9 PAI3S - gipi RANSM - 0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'eipi'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Ek(NT@OV

nanvoy {NTéw + €k

V2 - mamvop (NTéw + €

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop {Nréw + €K: meaning 'manvoy {Ntéw
+€K'; it carries the action, process, or state
of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state
of the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

~

4
puxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Puxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

éxéxpala Tpog of kOpIE eima oV £l 1) ATiG pov uepic pov év yii {dviwy

I cried to you, O Lord; I said, 'You are my hope, my portion in the land of the living!

Confession of hope | ASYNDETON

The psalm turns from failed human refuge to God as the only enduring possession and hope.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 7
gkékpala
Kpdlw

VAI AAILS - kpd&lw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpalw: meaning 'kpdw'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TTPOG

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

4
o€
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1E

Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address

— direct address

7 . : 1 13
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.



=

5
E1TTX
ginov
VAI AAILS - eitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

einov: meaning 'einov'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€l

L e

etpl
V9 PAI2S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'eipl'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

gATtiG

Ehrric

N3D NSF - éArig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€AniG: meaning '€Aniq'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

4
uepic

uepic

N3D NSF * uepig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Hepic: meaning 'uepic'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

yii

earth

N1 DSF - yfi
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Yii: meaning 'earth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

{OVTwv
momyny (Gw
V3 - amymny {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanyny {dw: meaning 'manynp {dw'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



7 mpooXeG TPOG TNV déNoiv pov Oti ETanevwdny cpdodpa pical pe €k TOV KATAOIWKOVTWYV UE OTL
EkpatatOnoav vmep Eué

Attend to my supplication, because I have been brought very low; rescue me from those pursuing

me, because they became stronger than 1.

Rescue sought | ASYNDETON

The request names both the speaker's weakness and the superior strength of the pursuers.

~ - - ™ - N

\

TMPOGXEG TPOG v dénoiv

EXw + TTPOg to the dénoig
VB AAD2S - €xw + Tpog P - mpdg RA ASF - 0 N3I ASF - §énoig
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause ) ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking

verbal action or state ) . . ) . . - object specification
- TpoOG: meaning 'to'; here it marks the hV: Greek article marking definiteness and T oojeetsp

£xw + mpog: meaning 'Exw + mpog'; it carries relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. dénoig: meaning '8énaig'; it serves as

the action, process, or state of the clause; its complement phrase. accusative element functioning as object,

here it functions as verbal form carrying extent, or goal.

the action, process, or state of the clause.

(74 b 4 /4 6

pov oTl €ta1'[€1vwel1v opoopa
my because Tanevéw opddpa
RP GS - €y C-6u VCI API1S * Tanelvéw D opddpa
pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause
participant role within the clause context of the clause or phrase
— relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast

pov: meaning 'my'; pronoun marking 4t meaning 'because'; conjunction or Tanevéw: meaning 'tanevow'; it carries 0pddpa: meaning 'oddpa'; conjunction or

person, possession, or reference within the particle linking this unit with the the action, process, or state of the clause; particle linking this unit with the

clause; here it functions as pronominal surrounding discourse. here it functions as verbal form carrying surrounding discourse.

form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



€~ I4

piocai ME
pooual me
VA AMD?2S - pvouat RP AS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state — participant reference

poopat: meaning 'pvouat'; it carries the Ue: meaning 'me'; pronoun marking

action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.

>
€K

from

P éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TV

the

RAGPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

KaTad1wKOVTWY UE
maryyu SidKw + Kata me
V1 mamyny SldKw + KaTa RP AS €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state — participant reference

namyny S1dKW + Kata: meaning 'marymy He: meaning 'me'; pronoun marking

Srwkw + kata'; it carries the action, person, possession, or reference within the
process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronominal
functions as verbal form carrying the form marking person, reference, or

action, process, or state of the clause. participant role within the clause.

g \ 2 7
Umep EUE
UTEp me
P Omtép RP AS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

. T . — participant reference
unép: meaning 'Onép'; here it marks the

relation signaled by preposition governing éué: meaning 'me'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

(74

OoT1
because
C-6tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gkpataiwdnoav
Kpatatdw
VCI API3P - kpataidw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpataldw: meaning 'kpataidw'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



8 €&€ayaye €k @UAAKTC TNV YPuxNV pov Tod é€opoloynoacdat TG OvOuati cov KUpLE EUe DTTOUEVODOLY

dikatol £w¢g 00 AvTamod®E uot

Bring my soul out of prison to give thanks to your name, O Lord; the righteous will wait for me until

you repay me.

Release for thanksgiving

ASYNDETON

The prayer closes with hoped-for liberation that leads into public praise among the righteous.

=

e€ayaye

dyw + €x

VB AAD2S - &yw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dyw + éx: meaning 'dyw + éx'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

™

=

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

=

@UAAKC
@UAAKN

N1 GSF - uAakr]
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@UAaKH: meaning 'guAakn'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

v
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=~

4
Yoxnv
soul
N1 ASF - poxn
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

HovL
my
RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ToU
the
RA GSN - 0O

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

£€opoloynoacOat
OMOAOYEW + €K
VA AMN - 6poloyéw + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

Opoloyéw + €k: meaning 'OpoAoyéw + €k'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



R ovouarti oou KUp1E

the name your Lord
RADSN -0 N3M DSN - §voua RP GS - o0 N2 VSM ‘ kUp1og
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or vocative nominal element used in direct address
instrument, sphere, or recipient articipant role within the clause
— noun-phrase marking 2 i : 5 — direct address
- . . - — sphere or reference — relational specification , . )
t: Greek article marking definiteness and P P K0p1oG: meaning 'Lord'; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. Svoua: meaning 'name'; it serves as dative gov: meaning 'your'; pronoun marking vocative nominal element used in direct
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the address.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EUE UTIOMEVODOLY dikaior £wg

I uévw + 01O righteous until

RP AS - €y VF2 FAI3P - pévw + 0mo A1A NPM - §ikaiog P éwg

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase
participant role within the clause of the clause predicate, or apposition

— spatial or relational framing

— participant reference — future — participant prominence o . . .

P p P pantp €wg: meaning 'until'’; here it marks the
€ue: meaning 'I'; pronoun marking person, pévw + Umo: meaning 'Hévw + vmo'; it dikatog: meaning 'righteous'; it serves as relation signaled by preposition governing
possession, or reference within the clause; carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, its complement phrase.
here it functions as pronominal form clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition.
marking person, reference, or participant carrying the action, process, or state of the
role within the clause. clause.

< b3 8 ~

ov AVTATTOOWS uoi

¢ Sidwpt + avti amo to me

RR GSM - 8¢ VO AAS2S - §idwut + dvti dro RP DS - €y

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause of the clause participant role within the clause

— relational specification — subjunctive contingency — participant reference or interest
00: meaning '8¢'; pronoun marking person, 88wt + vt o meaning '8idwut + Gvtt Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
possession, or reference within the clause; ano'; it carries the action, process, or state person, possession, or reference within the
here it functions as pronominal form of the clause; here it functions as verbal clause; here it functions as pronominal
marking person, reference, or participant form carrying the action, process, or state form marking person, reference, or

role within the clause. of the clause. participant role within the clause.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



